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[llramnare nyBankaunje nogpxao je Nonyaaunonm dong Yjeguienmx

waumja (YHID(TA) y Cpbuju.

Cagpxaj, aHaAM3e, MULABHE M NPENOPYKE U3HETE Y 0BOj NYOAMKAUM{M NPEQCTABAE]Y MCKAYHUBD
CTABOBE ayTOpa, # He ogpaxasajy HyxHo ctasose YHO(IA-a, Yjegurwenux Haumja, wuu Buao koje
og npugpyxenmx opranmzaumja. YHOA wefie 8utv vu Ha koju Ha4mn ogrosopan 3a ynotpedy, Hutu
NOCABQUUE KOjE NPOUCTEKHY M3 ynoTpede undiopmauvja ua oge nyBAvkauvje.

The printing of this publication was supported by the United Nations
Population Fund (UNFPA) in Serbia.

The content, analysis, opinions, and recommendations presented in this publication represent the
author's views exclusively and do not necessarily reflect the views of UNFPA, the United Nations,
or any associated organizations. UNFPA will not be held responsible for the use or consequences
arising from the use of information from this publication.




lloBonoum obenexaBatba I. oktobpa - MlehyHaponHor naHa cTapHjHx ocoba,
lloBepeHHK 3a 3aWTHTY PABHOTIPABHOCTH TPAOHUHOHANHO OpraHH3Yyje HarpanHH

KOHKYPC 3a HajbomH nHTepapti pan, nH

,IIOCT PA3YIMEBAIHA -
MAEHYTEHEPALIHICKA
CONHOAPHOCT™.

HH pan H poTOTpaPH)y Ha Temy

j& HaMereH 38 y4eruke ¥ yqenuue B, 7. v 8. paspega ochosHux wkoaa uz PenyBavke Cpivje
KOj¥ Ha 38QATy TEMy MOTY @ M3Pase CBOj CTAR ga roguHE HE MOpajy W HE CMejy BuTv npenpexa
38 QUCTOjAHCTBEH W KBAAMTETAH XMBOT, ¥ HA Taj HA4MH gonpuHecy Boplu npoTvB guCKpUMUHAUME
CTAPU{UX Y HAWEM gPYLTBY.

On the occasion of marking October 1 - the International Day of Older Persons, the
Commissioner for the Protection of €quality traditionally organizes an award com-

petition for the best literary work, artistic work, and photograpby on the topic

“A BRIDGE OFf UNDERSTANDING -
INTERGENERATIONAL SOLIDARITY”,

The contest is intended for students of the 6%, 7%, and 8™ grades of elementary schools from the
Republic of Serbia, who can express their opinion on a given topic that age does not have to and
must not be an obstacle for a dignified and quality life, and thus contribute to the fight against
discrimination of older persons in our society.
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[peosaahyjyha kyATypa Koja UBHM MAGQOCT, (IM3MYKY CAPEMHOCT
W QUIMTaAM3EUMJY HECTO 33HEMApy|e BPEQHOCT cTapujux ocoda u
NPETNOCTABAA QA OHW HUCY Y CTaky Qa CE NPUAArOge NPOMEHAMA.
[lyBAukauwja npeg eama npyxa gpyrauujy u cpefinu)y nepcnekTvay.
Y th0), Y4EHULM ¥ YHEHMUE DCHOBHMX WKOAG wipom Lpivje cAvkosu-
T0 NoKazyjy gpywrey ga Mefiyredepaum|cka coAugapHocT ca cobom
Hocu v BoratcTeo MoryfHOCTY KOje HUCY BQeKBATHD MCKopuwhEHE.

Aparo mv |e ga sugum ga Moct pasymesawa - meflyrexepa-
¥|CKA COAMGAPHOCT" NPEPACTA Y NOKPET TAABHTOBAHUX MAGTUX AyQH
KOJM NPEUCTIUTY|y HEFTMBHE CTEPEOTUNE U QPYILITBEHE HOPME'Y BE3K
Ca CTAPEHEM M NpUKasy|y MefyreHepauv|cky COAMGapHOCT DHAKeOM
KaKBa OHa |BCTE: ka0 HajBpegHuju Mg capagre. My y [lonyaaumoHom
tongy Yjeguwennx naumja (YHWNA) wactasmamo ga aktueHo npos
MOBMIWEMD MEfyreHepaum|cKy capagrsy, MCTOBPEMEHD CMaksy]yfu u
EAUMUHUALYTIM QUCKPUMMHELM]Y HA DCHOBY rOQUHA CTAPOCTH Y CBUM
acnekuma xugota. so naptHepcteo ca [losepexvkom 3a sawTuTy
PABHONPABHOCTM |BQHA |B 0Q MHUUMJATMBA HA KOJy CMO BEOMA no-
HOCHM.

Cau MM UMaMO BaXHY YAOTY y M3rpagrM |aKuX, MHKAY3UBHMX
QPyWTaBa KOja MOry ga UCKopUcTE MoryfiHOCTM Koje goAase ca ge-
MOrpafickum npoMeHama. [amo 33jBgHUHKMM QBADBAEM MOXEMO
CTBOPUTM OKPYXEHE KOJE NOQPXABA W BPEQHY|E AYQE CBMX gofa y

Cptum.
< gl

lJokKenegu MocoTw

Anpextop YHOA za-Cpfuyy

The prevailing culture that values youth, physical fitness, innova-
tion and digitalization often overlooks the value of older persons and
the essential roles that older persons play and could play in society.
This publication provides a different and happier perspective. Pupils
from elementary schools across Serbia vividly demonstrate to the
society that intergenerational solidarity brings with it a richness of
opportunities that the society has not adequately harnessed.

| am happy to see that the "Bridge of Understanding - Intergen-
erational Solidarity” is growing into a social movement of young,
talented people who are challenging negative stereotypes and social
norms surrounding aging and portraying intergenerational solidar-
ity in the form that it is: a most valuable engagement. We at the
United Nations Population Fund (UNFPA) will continue to actively pro-
mote intergenerational exchange while simultaneously decreasing
and eliminating ageism in all aspects of life. This partnership with
the Commissioner for the Protection of Equality is one of the initia-
tives we are very proud of.

We all have a role to play in building stronger, inclusive societies
that can harness opportunities that come with demographic change.
Only with collective action, can we create an environment that sup-
ports and values people of all ages in Serbia.

d Wt\/qm

Jotm Kennedy Mosoti
UNFPA Ceantry Director for Serbia



Nowrosaxw YUTE0UM M NOLWTOBEHE YUTATEAKE,

lpeg sama je 30upka HajBommux gequjux pagosa Ha Temy mehyre-
HEpAUW|CKE COAMQAPHOCTH, TOABPAHUM|E M pasymesatha mefy renepa-
LD

Kpoz pazauuute hopMe v 3pase, 3pEAMM NPUNOBEGEYKMM TAABH-
TOM, NPEUM3HAM NOTE3UMA KMYUUE W OWTPUM OKOM OO|EKTMBAE, DBM
MABQW BYTOPM ¥ YTOPKE HA HAJABMLIM HAYMH NPUKA3Y|y TONAE OQHOCE
uamefly pasAuaMTVX EHEPALY|E, MABOUX W CTApUIMX. EMOTUBHUM npu-
4aMa K0Je Nogy4asaly, 8Av UCTOBPEMEHD ¥ yNO30Pasajy, nokasyjy Ham
ga NOpeq NO3WTUBHUX NPUMEPE W ABNOTE 38|EQHUWITEA, QBUA UTEKAKD
npenoanajy npofiAeMe Ko HacTajy kaga mefyreHepauvicka coangap-
HOCT M30CTAlE.

Ceakw ng oewx Harpafienvx pagoea HarOBEwWTaga CHary, nydas u
wHBEHTMBHOCT Oygyfiux resepaumja, Xoje he usHanasutv HauuHe ga
08a| CBET NONPABAE]Y. 38XBAAY[EMD YHEHULMME ¥ YHEHULEMAE WHPOM
CpBuje Ha BEAMKOM Dp0jy pasHOAKKMX, KPEATUBHMX M BQYKATUBHUX Pa-
(0BA KOJM HAM CBAKETOQUHE NPUCTUXY. 38XBAAHOCT QyryJEMO M HMXO-
BMM HECTABHWWMA KOJM Cy QUNPUHEAK Qd CB YHaNpeEQW pasyMEBake
nojMa MeRYreHEPAUM|CKE COAMGAPHOCTM W CTABM HA areHQy Hawer
CBAKOGHEBHOT XMBOTA.

Hagamo ce ga heTe, kao u My, YXMBATH Y DBUM YMETHUHKMM QBAK-
ma, |ep, nogceruhy, fea Mehyreepaumjckor gujaaora u CoAMQapHOCTH
HEMa H Pa3B0ja gPyWTBA. 38]BQHD, MOXEMO M3rpaguTy MOCTOBE KOJU
fie noseawsatv wac v Bygyhe renepauvje. Moxemo cTeopuTv gpywreo
y kojem ceako, Oes odaupa Ha rogue, oceha ga Saw Ty npunaga. To
HMJE Camo Ca, Bel BU3Mja KOy MOXEMO OCTBAPUTM 8KD CBM 33|BQHD
PAgUMD Ha TOME.

bpankuua Jankoewh
[logepenuua 3a 3aWTUTY PABHONPABHOCTY

Dear readers,

Before you is a collection of the best children's works on the topic
of intergenerational solidarity,tolerance, and understanding between
generations.

Through various forms and expressions, with mature storytelling
talent, precise brushstrokes, and @ keen eye behind the lens, these
young authors beautifully portray warm relationships between differ-
ent generations, both young and old. They present us with emotional
stories that teach and, at the same time, warn us, showing that de-
spite positive examples and the beauty of togetherness, children are
well aware of the problems that arise when intergenerational solidar-
ity is lacking.

Each of these awarded works hints at the strength, love, and in-
ventiveness of future generations, who will find ways to improve this
world. This is an opportunity to thank students from all over Serbia for
their diverse, creative, and educational works that come to us every
year. Also, we owe our gratitude to their teachers who have contribut:
ed to enhancing our understanding of the concept of intergenerational
solidarity and making it a part of our daily lives.

We hope_that, like us, you will enjoy these-artistic creations be-
cause/as a reminder.-without intergenerational dialogue and solidar-
ity/there can be no societal progress. Together, we can build bridges
connecting us to future generations. We can create a society where
everyone, regardless of age, feels they truly belong. This is not just a
dream but a vision we can achieve if we all work together.

Brankica Jankovic
Commissioner for Protection of Equality
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(W ,Ceern Casa”, Baagu4un Xau
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Give a band to someone older
than you

When you see someone on the street. ~ What doesn't he have that you have?
older than you, Aren't we all equal?

give him your hand,

cut his pain short,
thereby elevating yourself.

Give your hand to the old man,

don't listen to what everyone tells you.
Keep your head up and just go on,

Be nice to him, and look at the old man,

don't be cold like everyone else,
don't make fun of him just like that,
because you will be like that too.

When you give an old man a smile,
you will already know,

that one should be solidary,

That hand of yours, for a better world of ours!

silent as summer rain,

will relieve him of his torment,

although he deserves mare.

This man was,

youthful like you,

he had a light step,

and everyone admired him.

Teodora Ilic VI-1
ES “Saint Sava”, Vladicin Han
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Kprctrta Nabaan VIII-3

Ol ,Josaw Nonosuh”, Kukunga

CHEr Tvxo naga, rpag Koju HMKaga HWjE CNABAD CAga MarABgA Kao yko4eH og aume. Ha kpajy MpayHe yAMUE BEAMKA 3rpaga Kojo)
CAMO HEKOAMUMHE 3HA MME. T0 |B CTAapayku oM. Y HEMY CB HAAG3E AYQU BUCOKM, HUCKK, MaryineHe Aenote... 3abopasmeny. Tamo |8
MOXga v T8Oja BaKa, TROJ QBKA, 8AM TH TO HE 3HAW WAV TE |B CPAMOTA ga My DQEW y NOCETY. YBEK rABQawW WTa v TRO| gPyWTRO PEKAD
aKo M T BMQEAD Q3 CE NOHEKAQ QPYXWL Ca iMa. AAM BEPY] MM, TM YW MMA]Y TOAMKD TOFa ga UCNPUYaE)y, 8 TO HUCY CAMD NpasHe
npuye. Hiuxose npuye gueHo @ caywarw, camo vx Tpeda pasymerw. Aok ux CAywal, NOCTENEHD TM NOCTAJE TONAMJE OKD cpua. Hmuxos
TyXaH u Heogpehied noraeg, ogjegrom nocTaje jacan. Ouu Te B0AR, MOXQA TO HE NOHABAA]Y QUBOAHD HECTO, AW, TBOJMX NET MUHYTE,
HMMa MCNYHY YUTEB QaH. 3aT0 MM Mgy WTD Yewhe y NOCETY ¥ NOKaXy ga HUXOB XMBOT HUJE 3BPLWEH, nokaxy ga ux soamw! Hemo) ga
Te Byge cpamotal Jep, ,ukaga Hucmo Tako caabo sawTvhienn og naTHe, KA0 OHGA KAgA BOAMMD' — HMKD HE XEA ga Dyge DCTABAEH,
NOrOTOBO HE 0Q NOPOGUUE KOJy BOAK ¥ 38T0 HE QO3BOAUMO (@ NaTtkd NPEBAAQA HM Y CPUMMA Hawwx Daka u gexa.

NMapwnjata Opajrh VI-1

0L , Munoean [ amwuh”, Banescka Kamennua

(gysex je noctojana pasauka uamehy crapupux u Maahux reqepaunja. Aeua uMajy Heka CBOja Pa3MULIAAHE, HEKE CBOJE MQEE ¢
CHOBE, QOK CTAPMJM PA3MULIAG]Y QPYraqv|e, 3PEAVJE, NOY4EHM XMBOTHUM uckycTeoM. (kv cy BeR MHOTO TOra y XvBOTY NPOWAM, OHO
wro My geua Tek Tpeda ga goxueumo. Tako YECTO goAA3M QO HECAGratha, HECYrAACMUA, 3 HEPETKD M pacnpaga v xycTpux ceaha. hygu
CY y gaHalte BPEME HEPBO3HMM, HecTpnameu. [locedto sfor ontepefieHocTv nocAoM, MarKoM CADBOgHOT BPEMEHA W dIMHAHCH)CKOM
cuTyaumjom. Hecto cy Hanetw, a Maahm HEmajy 3a CBE To MHOrD pasymesata, sehi umajy ceoje npoxtese v xene. (xga goaasu go
Hecnopaayma u cykoda. Tpedano G MHOrD BUWE pasyMEBAtE, CTPNABHA, NOWTORAKE M MHOTD, MHOTD BUWE AyDasw. Jep kaga uma
nyHo nydasu Mehy myguMa, Ceu NPOBAEMM CE ABKIWE PELLE.

hyfiag & MocT pasymesawa ko cnaja Hecnojueo, ko Bygu notpedy ga jeguu gpyre pasymemo, nowrtyjeMo Oes odaupa Ha
crapocHy rpanmuy. W tako Gu ce octeapuaa mefyrenepaunjcka coaugapHoct. Crapuu ga nogpxe MAafie, noy4eHM uckycTBOM, ga uM
CKPEHY NaXty Wwra c8e Mopajy npofm go uuaa. Maagu fie cxeatutu ga cy tuxoev casetu gqodpoHaMepHu v yoeouT ux. Yuuhe Ha
HUXOBMM TPELWKEME U OuTH UM Ha ToME 3axeaanu. fydae, nowTosake v TOABPaHUMJA |B MOCT pasyMesarka uamehy resepauu)a og
CEgaM g0 CTO CEGaM roguHa.

Crapu, umajTe pasyMeBatha 33 HAC MABQE, |EP 0L YBEK HE 3HAMD WTa Hac cee Y xuBeoTy Yekal A mu maahv hemo pasymesatsem u
NOWTOBAHEM, UTTOM MEPOM BPATUTH ¥ BEMA W HEKUM HOBMM FEHEPALYM|aME HAWE UCKYCTBO W NPE CBEra Hawy myias.
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Kristina Labadi VIII-3
ES “Jovan Popovic”, Kikinda

The snow falls softly, the city that never slept now seems frozen from winter. A large building whose name only a few know is
at the end of a dark street. It's a nursing home. In it, there are people who are tall, short, lost their beauty... forgotten. Maybe your
grandmother or your grandfather is there, but you don't know that, or you are ashamed to visit them. You always observe what your
company would say if they sometimes saw you hanging out with them. But trust me, these people have so much to tell, and it's not just
empty stories. Their stories are wonderful to listen to, you just need to understand them. As you listen to them, your heart gradually
warms. Their sad and vague look suddenly becomes clear. They love you, maybe they don't say it often enough, but your five minutes
fill the whole day for them. So, visit them as often as possible and show that their life is not over, show that you love them! Don't be
ashamed! Because ,we are never so weakly protected from suffering, as when we love" - no one wants to be |eft behind, especially
not by the family they love, so let's not allow suffering to prevail in the hearts of our grandparents either.

marijana Drajic VI-1

ES “Milovan Gligic”, Valjevska Kamenica

There has always been a difference between older and younger generations. Children have some of their own thoughts, ideas,
and dreams, while the elderly think differently, more maturely, taught by life experience. They have already been through a lot in
their lives, which we children have yet to experience. So often there are disagreements, and often arquments and heated arguments.
People nowadays are more nervous and impatient. Especially due to workload, lack of free time, and financial situation. They are often
tense, and the younger ones don't have much understanding for that, they have their wants and desires. Then, misunderstandings
and conflicts occur. Much more understanding, patience, and respect are needed, and much, much more love. Because when there
is a |ot of love among peaple, all problems are solved more easily.

Love is a bridge of understanding that connects the unconnectable and arouses the need to understand and respect each other
regardless of age. And thus, intergenerational solidarity would be realized. Elders support the younger ones, taught by experience,
to draw their attention to what they must go through to reach their goals. The young ones will realize that their advice is well-
intentioned and take it on board. They will learn from their mistakes and be grateful to them for it. Love, respect, and tolerance are
the bridge understanding between generations from seven to one hundred and seven years old.

Elders, do understand us, young people, because we still don't know what awaits us all in life! And we, the younger ones, with
understanding and respect, will return our experience and, above all, our love both to you and some new generations in the same
MEasure.



Atapea Cratnh VI-2

Moja yAuua Hwje y cTporom uewTpy rpaga, y
t0] |8 YrAGBHOM TUXD ¥ MUpHO. Ty ce Hanase cTapuje kyfe,

CBEra gBageceT 0pojesa C JBQHE M C gPYTe CTPaHE. Y paHuM |yTapuM Ya-
COBMMA AYQW XYPHO 0QAA3E HA NOCAD, HEWTO NOCAR TOra QeUa C BEAMKMM Toplama Ha

nefiuma ogaase y wkoay, gomahuue ugy v epahajy ce ca nujaue sykyhu nyxe Toplie nospha u

gPyrvx HAMUPHULA...
To je Buan npe gee roguwe. Taga cam Guaa Maaha v HMCaM paaMuwmana 0 TOME, 8 Caga NOHEKAg NOrABgaM
Ha Npo30pe Heke Kyhe M MUCAMM KaKBa AV |B HXOBA CygOuHA v KAKBE TajHE, Tyry WA cpefly Kpujy Tv augosm.
OHa je xweeAa y cTapo) oponyAo) kyhiu Ha kpay yavue. Kag cam ogaasuaa y wkoay uax ce epahana, Yecto

cam euhana Ty fiaky UCNPEg DQWKPUHYTE KANKW|E KAKD CEQU HA MAABHD] CTOAMUM, 8 NOTABG |0) DQCYTHO W TYXHO AyTa
KpO3 yAWLly, kao ga Hekor uw4exyje. [loHekag, kag je Aeno BpeME, yMeAa |& ga yaMe ga naete. Maraegaao je ga Ta

TyxHa Baka Xueu cama u Hema Hu4ujy nomoh.
JegHOr JyTpa y WKOAY CAM KPEHYAA paHu|e, Tako ga HucaM Mopaaa ga xypum. Kag cam npoAasuaa nopeg
Bakuwe kyhe, cTapuua je Buaa kpa) nposopa. Yyaa cam ga Hexor goavea. JcepHyAa Cam Ce, aAv Ha yAMUM Hue
OuAo Hukor. Tamax ga HacTasuM gane, capuua je pekaa: ,Aesoj4mue, xohew av Hewro ga mv nomorvew?”
(grosopuaa cam ga xofy v npuwaa joj. Aaaa My e HOBAL ga OgEM ga y3MEM XABD ¥ CMECTA CaM OTUWAG
qo npee npogasHuue. HUcam uMana nyHo BPEMEHA g0 NOYETKA HACTABE, Tako ga cam noxypuaa. Cra-

pUUA CB 33XBAAMAG, @ |a cam ce ocehaaa cpefiio v ucnyeHo WTo cam o) noMoraa.
Hapegux HEKOAMKD HEQEAE YECTO CaM |0) NOMAraaa, kaga rog Je To uao noTpedHo. Yeex me je

4EKaAA kaga ce Bpahiam u3 WKOAR v TUXMM rABCOM i ME 3aMOAKAG ga |0j KynuM HewTo. Ja cam 1o
pago npuxeatuaa, Hvje Mu duao Tewko. Ocefiana cam ga joj e nomoh notpedua.
Hexoauko gana wucam euhana Baky, To0 Me |e jako 3aBpuHyAD M 0gAY4MAG CaM Qa & NOCETUM.
Jeonmaa cam u yOpao |e u3awaa MAaga Xexa, koja j& Guaa wena hepka. Pekaa je ga sogu aky ga
XUBY KOQ e, KaKo He 1 Buwe xveeaa cama. To Me & oBpagoeann, v Taga mv |e npuwaa aka Je-
AMUA, KDJa MM | Ca Cy3ama y 04uMa pekAa ga Joj suwe Hehe Butv notpeBia moja nomoh. Noxsaauaa
ME J& ¥ ND3BAAA YHYTPA, 02 MU NOKADHY kaBE3 ca nanarajeM. Pexaa My |& ga GpuHEM 0 temy Kao wTo
Cam o to). buao mu je Tewko wro euwe wehy suhatv Baky. aav mu je Buao gparo wro suwe Hehe uty

YCAMABHA M TYXHa.
Boawm ga nomaxem gpyruma, Hapouuto ceojo) nopoguud. Aen je ocehaj kaga 3Haw ga cu y4mHmMo
Heko godipo gean. fygu gaHac, YuHM My CE, HE NOMaXy |EQHM gPYruMa Ep Cy CBM HEKAKD 3ay3ETH,

anu Tpedia ceuma nomaratv, |Bp 4ak u HajMofhuum syguma Tpeda nomoh.,
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My street is not in the center of the city, it
is mostly quiet and peaceful. The houses there are older,
only twenty street numbers on one side and the other. In the early
hours of the morning, people rush to work, a little later, children with big bags on
their backs go to school, and housewives go to and return from the market, dragging bags full of
vegetables and other foodstuffs...
It happened two years ago. | was younger then, and | didn't think about it, and now, sometimes | look at
the windows of a house and think what their fate is and what secrets, sadness or happiness those walls hide.
She lived in an old, dilapidated house at the end of the street. When | was going to school or returning,
| often saw that grandma sitting on a small chair in front of the ajar gate, her gaze wandering absently and
sadly through the street as if she were waiting for someone. Sometimes, when the weather was nice, she
could take up knitting. That sad grandmother seemed to live alone and had no one to help her.

(ne morning, | went to school early, so | didn't have to rush. When | passed by the grandma's
house, the old woman was next to the window. | heard her calling someone. | looked back, but there
was no one on the street. As | was about to continue, the old woman said,  Little girl, would you help

me with something?" | said that | would and walked over to her. She gave me money to get some
bread, and | immediately went to the first store. | didn't have much time before class started,
so | hurried. The old woman thanked me, and | felt happy and fulfilled that | had helped her.
For the next few weeks, | often helped her, whenever needed. She was always waiting for
me when | came back from school and in a low voice, she would ask me to buy her something. |
gladly accepted it; it was not difficult for me. | felt she needed help.
| didn't see the granny for several days, which worried me a lot and | decided to visit her. |
rang the bell and soon a young woman, who was her daughter, came out. She said she was taking
the grandma to live with her so she wouldn't live alone anymore. That made me happy. and that's
when granny Jelica came up to me and told me with tears in her eyes that she wouldn't need my help
anymore. She praised me and invited me in to give me a cage with a parrot. She told me to take care
of it like | cared for her. It was hard for me because | wouldn't see her anymore, but | was glad she
wouldn't be lonely and sad anymare.
| like to help others, especially my family. Knowing you've done a good deed is a nice
feeling. It seems to me that people today do not help each other because everyone is
somehow busy, but everyone should be helped because even the most powerful  Qndrea Stanic V1-2

people need help. ES “Saint Sava”, Sremska Mitrovica



- mebyretepauHjcka conHoapHOCT
A Bridge of understanding collection of works

Axbena Casuh VI
OW , Byk Kapaunh”, [euaane. Luaoso

CBaku gopy4aK, py4aK ¥ BEYEPY QBAMAG CaM Ca MamoM, Tatom, Gparam u cectpom. baka v geka ukaga Hucy jeau ca Hama. Oum oy
MaMa v TaTa MOr TaTe. [aTa uM Huje gonywTan ga Ceqe ¥ |eqy ca Hama. Huje mu BuA jacHo sawro, |a vukaga He Gux 3alpaxuaa Mamu
w Tatv ga jegy ca mHom. He ux Tag, amv wro cam crapuja, cee Sone pasymem Taty. 0w je 1oy cTeapw paguo ador wac. Mucauo je ga
o Oparty, cectpu v mexv Oaka v geka cMeTaan. 3ato wro cy cTapu. dato wro oMo Mu geua. W 3ato wro cy mama u Tata maagu. Huje
Hv GuAo BuTHo To wro je Baka cnpemana sefinny odpoka. | gane wuje cegeaa ca vama. Mucaum ga geka v Gaka He Ou ceau ca Hama
4aK ¥ qa 3Ha|y ga Tatv T0 He 81 cMeTaAn. Buav cy v owu y TaTuiuM rogunama. M ctapu cy jegrom Suan Maagu. U a cam 3nana go vera
he gofiu. [lpe HekoAMKD roguHa noYeAa cam ga NpasMM CTO ¥ CTOAMUE Og ABrO Koukuua, rge fie Mo Mama v TaTa ga jegy kag Bygy
ocrapuan. Kaga |e Tata cxsaTuo o YEMY CE pagu, Camo My |B 3acKjaAa TyxHa uckpa y 0uuma. Beh cytpagan Gaka v gexa cy jeav ca Hama.

AHopHjaHa NMunocasmesrh VIlI-2
(W ,bpanko Paguyesnh”, Nonosaw, usgeojeqo ogexere bynaxe

llagana je xnagHa kuwa
Ka WKOAW CaM PaHD AWAA.
Ha yAvun c Moje cipaxe
CPETaAa caMm Kuwobpane.

Ceako Xypu. Herge Jypu, u y gpyror
caalio raega.

a NPEQa MHOM CNOPO MQE |egaH
cAaliv, cegu gega.

Hory npeg Hory, noruyra raaea,
38CTA)E YECTO KA0 ga Cnasa.
YMOpHO AMUE, MOKPO 0g KMWe
kao ga kaxe: ,He mory suwe!”

CTaHeMm Kpaj tera, 3a pyKy ra gpxum
0@ HEMY yMOpHOM noMof npyxuM,

a OH ME rABQa DHako GAaro

¥ BMgUM ga My |& Buan gparo.

Ao ceora npara Haj3ag |e cTvran,
yMopHu norAeg ka Hedy gurao.
ApxTagom pykom TEWKOM TOHY
u3 Lena sagu |egHy SomBoHy.

lpyxa je mex u kaxe: ,Xsanal"

WTo cam my cenjy noMoh gaaa.

Moje cpue npenaasv cpeha

W MMCAMM g8 cam Tako nocTaaa sefia.



Aindjela SavicVl-l
ES "Vuk Karadzic", Gniilane, Silovo
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| shared every breakfast, lunch, and dinner with my mom, dad, brother, and sister. Grandma and grandpa never ate with us. They
are my dad's mom and dad. Dad didn't let them sit and eat with us. | didn't understand why, | would never forbid mom and dad to eat
with me. | wouldn't have then, but the older | get, the better | understand my dad. He was actually doing it for us. He thought that
the grandparents would bother my brother, sister, and me. Because they are old. Because we are children. And because mom and
dad are young. It didn't even matter that grandma prepared most of the meals. She still didn't sit with us. | don't think grandma and
grandpa would sit with us even if they knew dad wouldn't mind. They were once also my father's age. Even the old were young once.
And | knew what it would come to. A few years ago, | started making a table and chairs out of legos, where my mom and dad will eat
when they get old. When dad realized what it was all about, there was just a sad spark in his eyes. The very next day, grandma and

grandpa ate with us.

|t was raining cold,

| went to school early.

(n the street from my side
| was met by umbrellas.

Everyone is in a hurry, rushing somewhere,

and looking faintly at the other,
and in front of me walks slowly a weak,
gray-haired grandpa.

Foot in front of foot, head down,
stops often as if sleeping.

A tired face, wet from the rain

as if to say, "l can't do it anymore!”

Andrijana Milosavljevic VINI-2
ES “Branko Radicevic”, Popovac, outpost class Buljane

| stand next to him, holding his hand
to help him who is tired,

and he looks at me so gently

and | can see that he was pleased.

He finally reached his doorstep,

he looked up tiredly at the sky.

With a trembling hand weighing a ton,
he takes out a candy from his pocket.

He hands it to me and says, “Thank you!"
for giving him my help.

My heart overflows with happiness

and | think that's how | got bigger.
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HuHa buruh VI-2

0W ,Byk Kapauuh", Upsenxa




Help the elderly

| go home, run, jump,
| don't have peace for @ moment,
then | see a grandma,

her hat fell off!

| approach nicely, greet her,
pass the hat... | wanted to go,
but the grandma then said

“| won't be able to get home..."

| wanted to call someone of her falks,

but she quietly said to me:
“|'have no one, | live alone...
and | grieve every night."

| carried her bag...

“It's heavy for you," she says.

| wear it so easily

and it's like a ton for grandma.

Hajbomn nutepapn panobu [ 19

The old grandma is happy now
and gratefully looks at me,
“Sweetheart, stop by sometime...
I'll give you juice, honey!"

| will visit grandma again,
| won't forget her,

| will help whenever | can
to still feel happiness.

Now | visit this grandma,

she came to love me

always prepares some candy,
chocolates and candies.

Dear children, listen to me,
take your time

help the elderly -

hurry without hesitation!

Nina Bigic VI-2
ES “Vuk Karadzic”, Crvenka
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Mawa Anhenkosrh VII-I
0l ,Baagucaas Nerkosuh Auc”, beorpag

Kag rog noraegam ceoje cpefiexo geopuwTe, noMMCAMM Ha BPEQHE pyKe ceora gege. baka mu 4ecTo npua o wemy kako je Guo
HajAenwwm v HajBoru maaguh y ceay. U3 wenux npuda 3akaydyjem ga je Buo v ga |8 v caga naxmue v Mygap. YBeK Hac cacAywa, Ma
KOAWKD CE OCTAAMMA 4YWHMAD A Cy Hawa geyja nutara gocagal Pago ce ceham Tor gana kaga Me |@ geKka Hay4u ga BEXEM NEPTAE.
Bugum HacmejaHor cTapua oHvXer pacTa, Koce BeA Kao CHET KaKD M CTPNAMBO 0jalwthaga M NOKA3Y|e HA KOjM HAYMH ga CNOMEpaM
CBOJE MaAE, HECNPETHE QeYje NpcTe ga Oux gofuaa caspweny mawnuuy. Yx, kako je komnavkosako! Catuma mu |e ofjawragao u
N0KA3MBan, NOKa3veao M ofjawrkasan, Guo |8 cee ynopHu)u. Geu cy HAC NOCMATpaAM ¥ BPTEAM rAGBAMA, 8 HAC BOJE CMO CE, Kao ga
CAMO MM 3HAMO TajHy, CMEJaAM v WaAvAM. YCNEAA Cam Tek Ha kpa)y gana. Geuma no kyfiv cam ce xsaAuaa Kako ME | QeKa Hay4uo ga
BE3Y|EM NETAE ¥ QEMOHCTPATUBHD NOKA3MBAAA npasehn ce saxHa. Aega |e v Taga PeKan ga |& NOHOCAH Ha MEHE, @ OH YECTO BOAV g3
CE XBAAM KAKD |& NOHOCAH WT0 oMo My Baw mu yHyuu! 3aT0 My M noCeBHD Ha yAMUM CMETA Kaga Heko Syge HENPUCTO)aH NPpeMa MoM
(EQW, CAMD 3aT0 WTO BMQY CTApMEr YoBexa ucnpeg cede. Aega |e v Taga CTPNAME, 8 MEHE KACHU|E y4u ga He Gygem rpyda npema
CTapuuM ayguma. To Tpeda ceu ga cxeate, |ep 083 TvX CTApUX, NABMEHUTUX AkyQU HEMA NPABOr 0gpacTatkal

Xemata Tantnh VIII-2
0W , AoBpuua hocuh”, Beanka Apexosa

['nguHama |B, y3aAygHD, CAMO ABTED 4ak 0g Y8ua M kpuAa wipvo Hag mojom Mopasom. Aoaaauo, 38ao u epahao ce! Hucam xeaeaa
ga ra 4yjem. Hucy ra 4yAe Moje roguHE, Mako cam 3HaAA g Mv TAMO HEKD PyKE WpK M XeaHo Yeka. Moja crapa Baka e cokoaa nocaa-
Aa. (lHa Me |e camo Erosum uMeHoM 38aaa. buae cy To petke npuauke. 3saa Bu Me oHa v vewhe, ga cam camo ja xteaa. Kog e mu
|e y8ek BuAn gocagHo - wyma, Bpgo u onet wyma. sa suma he Sutv owrpa. Tako cy Hajasuan. Moja Baka u3 we cama He MoXe uaahu
ako |e He yaMemo kog Hac. M v Tako. Aowaa e Ta cTapuua, ca ceojux GEBEQECET M HEWITD, ¥ AMMMAG MM |B Ha CeOe ua BpeMexa kaga
caM NoAG3MAE Y Npeu paspeq. Y yBeAMM 04MMa cam BugeAa camo Hemoh u cTpax. Kaxe ga ce vajsvwe o ga ympe, gaaexo og kyhe...
BuAo Mu & Xao  3aT0 |e, 0gjeQHOM, NOCTAAE UEHTAp MOra ceeTa. AaHac He 3Ham wra Bux Bes we. Tako Mu AN Npu4a 1 Tako ME AEND
8oAM. Hukaga Me Huje uMeHoM 38aaa, 8eh camo u jeguHo - cokoAe. Koauko |8 cTapux u HeMofHUX AyQu Ha 0BOM CBETY KoM npuajy
ca nTMuama u jagajy ce kamey? [aga 0 kiMa YECTO MUCAUM ¥ GPYTayue Ha X TABQAM. 38 HMX XEAMM Tako MHOro. XeAuM ga ceu
uarpagumo MocToge kojv fie nosesveaty Hac v wux. Aa Tum MocToswma civrkemo go Yeua, Tape, bearpaga u Pawke, go Ayctpaauje
W Q0 CBMX JEADBA CBETA; gd CNOJMMO TPMHAECTE, YETPOECETE ¥ EBEQECETE M 0d CE BMWE HM|BQHA CTapa, Hanafiexa gywa e oceha
ycammeno. Coko AeTv 4ak og Yeua u kpuaa wpw Hag mojom Mopagom. [aga yxvea y ceOM ABTY 3aT0 WTO |& OH M3TPAQUD |BgaH MOCT
pasymesatha. Heka wx rpagu no YuTasoM ceery.
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Masa Andjelkovic VII-I
ES “Vladislav Petkovic Dis", Belgrade

Whenever | look at my tidy yard, | think of my grandfather's hardworking hands. My grandma often tells me about him, how he
was the village's most beautiful and the best young man. | conclude from her stories that he was and still is caring and wise. He
always listens to us, no matter how boring our children's questions seem to others! | fondly remember the day my grandfather taught
me to tie shoelaces. | see a smiling old man of short stature, hair as white as snow, patiently explaining and showing me how to move
my small, clumsy children's fingers to get the perfect knot. Ugh, how complicated! For hours, he explained and showed me, showed
and explained, he was more and more persistent. Everyone was watching us and shaking their heads, and the two of us, as if we
were the only ones who knew the secret, laughed and joked. | only succeeded at the end of the day. | bragged to everyone around the
house about how my grandpa had taught me to tie shoelaces and showed off demonstratively, pretending to be important. Grandpa
said even then that he was proud of me, and he often likes to brag about how proud he is that we are his grandchildren! That's why
it bothers me, especially on the street, when someone is rude to my grandfather, just because he sees an older man in front of him.
Grandpa is patient even then, and later he teaches me not to be rude to older people. Everyone should understand that, because
without those old, noble people, there is no real growing up!

Zeljana Pantic U11l-2

ES “Dobrica Cosic”, Velika Drenova

For years, in vain, he just flew all the way from Uvac and spread his wings over my Morava. Came, called and returned! | didn't
want to hear him. My age didn't listen to him, even though | knew someone was there with his arms outstretched and eagerly waiting
for me. My old grandma sent the falcon. She only called me by his name. Those were rare occasions. She would call me more often if
only | wanted to. | was always bored at her place - forest, hill, and forest again. This winter will be harsh. That's what they announced.
My grandma can't get through it on her own unless we take her to our home. And so it was. This old woman came, with her ninety+
years, and she seemed to me the same as she was when | was in the first grade. | saw only helplessness and fear in the withered
eyes. She says that she is most afraid of dying. far from home... | felt sorry for her, and that's why, suddenly, she became the center
of my world. Today | don't know what | would do without her. She talks to me so nicely and loves me so nicely. She never called me by
my name, but only and solely - falcon. How many old and helpless people in this world talk to birds and complain to stones? Now | think
about them often and look at them differently. | want so much for them. | want us all to build bridges that will connect us and them.
To use those bridges to reach Uvac, Tara, Belgrade and Raska, Australia and all parts of the world; to unite the thirteenths, forties
and nineties and that no old, suffering soul feels alone anymore. A falcon flies all the way from Uvac and spreads its wings over my
Morava. Now it enjoys its flight because it built a bridge of understanding. Let it build them all over the world.
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Nyka Wewnwnja VII-3

0W ,Ceetn Caga”, bato4una




They imposed themselves one morning,
The question in my head

Is life better now?

(r only when one gets old?

Can they be deleted,

The wrinkles on my grandpa's face,
Or they were appeared there

To tell us about life?

| was looking for that answer,
Searched all day,

Also from the birds at the window,
Every night in my dream.

Also from the morning sun,

And from the leaves under the snow.
But there was no answer.

What secret does the wrinkle hide,

Riddles remain,
What is the cherished face hiding?

The breeze whispered to me,
(ne morning before dawn,
“In the grandpa's warm eye,
You will find the answers".

Is life a little better,

When the wrinkles appear?
Is life much more beautiful,
n those old days?

When you hug your grandpa,

You will hear a short answer,

With the grandson through conversation,
Your life will be sweet.
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Luka Seslija UI1-3

ES “Sveti Sava", Batocina
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CnnsHja bnarojesuh VlI-I
OW , bpaxko Paguyesuh’”, Meanuua

Moja Gaka u ja ndoxasamo ga kysamo 3ajegH. Ja by Hay4uM HEWTD, Na 0Ha MeHe. [lycTMD HeKy 3aHUMAMBY MY3UKY ¥ BOAUMO
Qa NABwWEMD ga 1 Ham speme Op3o npowAo, jep koAa4mma Tpeda ckopo ueaa Be4HOCT ga ce ucneky. Koaauv cy Yapoduu, u Hapagko,
HMXOBE CACTOjKE 3Hamo camo mu. Wma Ty Hajmupuchujer Ouaa koje Baka v ja Gepemo AeTu ca Aveage rge je Oaka ynosHana geky,
najcaaher Mega, HajaeNwWe gyre, UBPKYTa NTvua, XyBopa nAaHuHckux notouuha. HapagHo, Hanpaeu ce jako 8eAukv HEpEQ 1 To Tpeda ga
ce noyucTv. Ynwherse je gocaguo, aav Byge saHumamewje ca Dakom. Aok pawhvwhasam, Gaka Me no38a v nyd, MOjE AMUE CE HAWAD
y odaaky og Opawna. Dxa ckaara OpawHo ca ouwjy v ycTa, a TeA joj ce Tpece og cMexa. Hactaemamo ga ce rahamo Gpawnom. [ojasu
CE ¥ MaMa, HUCMO jB HM NPUMETMAR QOK HUje y3BUKHYAA XBaTajyfu ce 3a raasy: .Jan, kakag Ao CTe HanpasuAg'.

Aok uncTumo , mama nonpeko raega daky jep ce noxawa getuwacto. Anak, To je Baka v kog Bake MoXe ga ce pagu wra ce xofe.
Ha kpajy oHo HajzaHuMamBHie, ykpawasare. Haww npotufiv, Moju gevju v texu cTapayku npase Hajaenwe odAvKe, Wwapajy HajAenwuM
fojama. [eakngHegHD NoKyLWaBaM ga HANPABUM HAJARNLIE, HA]MEKLWE, HajMUPUCHHU]E U HajykycHuje koaauuhe. Ceakv koaay mopa GuTw
YKPALIEH CADBMMA HE]ABNLIMX PEYM JEP XEAUM Q8 334apaM LIED CRET v CBUMA KAXEM KOAMKD BOAMM CBOjy DaKy M ga je OHa YBEeK npu-
CyTHa, Ty, y Mo cputy. Oum cy MocT koju Hac cnaja, jep Dake Buwe Hema.

Ortber NMutposrh V1-4
0W ,bpaxko honuh”, Beorpag

baka H neka

MocTopm jegan nocedaH, BpEgAH 3BABHK QUE,

CBaKu geO TEAA ErOBOT K30 BEAMKY |E NYT KPHB.

Y tweroeo) kpowtsu Hajseha Dexy gea HajcTapuja AucTa

W Biexy meha og gyBokor kopexa guea go Heda wro Saucra.

Ja ce cpehan wafiox wro nokpusawe me y Mom pacty

W kpo3 8eTap My rOBOPHIWE KAKD |& TO BUTU AMCT Ha BEAMKOM XpPacTy.
A roBOpMAM Cy MY YBEK MYQPD ¥ |3 CAM CXBATAD NOAAKD

Aa takso Avwhe Ha ceety uma Baw gpeo Ceako.

CX8aTvo cam 1 TO ga Ce TMM AMCTOBUMA TPEDa NoHOCUTH,

1ep AvwhiE T0 MOXE HAC y HEKD] BEAMKD] HEBOAM U CKPHTH.

A ga Giucmo XuBOT pazymeAw, TPEDE X NOWTOBATH M BOABTH,

Jep jegHOr gaxa Tako BEAVKMX M MygPUX AMCTOBE BUWE HERe Butu.
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Silvija Blagojevic VII-]
ES “Branko Radicevic”, Melnica

My grandma and | love to cook together. | teach her something, and she teaches me. We play some interesting music and like
to dance to pass the time, because the cakes take almost forever to bake. Cakes are magical, and, of course, only we know their
ingredients. There are the most fragrant herbs that my grandmother and | pick in the summer from the meadow where my grandma
met my grandpa, the sweetest honey, the most beautiful rainbows, the chirping of birds, the gurgling of mountain streams. Of
course, a huge mess is made and needs cleaning up. Cleaning is boring, but it gets more interesting with grandma. While I'm cleaning,
grandma calls me and poof, my face is in a cloud of flour. She removes the flour from my eyes and mouth, and her body shakes with
laughter. We continue to throw flour at each other. Mom also appears, we didn't even notice her until she exclaimed, clutching her
head: ,0h, what a mess you made".

While we are cleaning, mom looks sideways at grandma because she is behaving childishly. Still, it's grandma and you can do
whatever you want with grandma. Finally, the most interesting part. decorating. Our little fingers, my children's and her old ones,
make the most beautiful shapes, paint with the most beautiful colors.

Every day | try to make the most beautiful, softest, fragrant, and tastiest cookies. Each cake must be decorated with the letters
of the most beautiful words because | want to enchant the whole world and tell everyone how much | love my grandma and that she
is always present, right there, in my heart. They are the bridge that connects us because grandma is no more.

Ognjen Mitrovic VI-4
ES “Branko Copic”, Belgrade

GRANDIIA AND GRANDPA

There is one particular, worthy green giant,

Every part of his body is like a big crooked road.

The two oldest |leaves were the largest in its crown,

And they were the border between the deep root of the giant and the shining sky.

| found myself happy that it covered me in my growth,

And through the wind telling me what it's like to be a |eaf on a big oak tree.
And they always spoke to me wisely and | understood slowly,

That every tree in the world has such leaves.

| also realized that one should be proud of those |eaves,

Because these |eaves can hide us in some big trouble.

And in order to understand life, we need to respect and love them,
Because one day such great and wise leaves will no longer exist.
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Axa NMunojesrh VII-2
0W ,Kocra ABpawesuh”, beorpag
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Let’s respect the elders

Banovo brdo, eight o'clock in the morning. The rails shudder and screech
from the braking force of an old tram that stops at a station. The door opens and
the commaotion begins:

- Come on, old man, hurry up! Where are your grandchildren to drive you?
- Where is he going at this time when we are rushing to work?
- This one is not old, bro he is a fossil!

An eighty-year-old man, bent under the weight of old age and insults, barely
managed to get out of the tram. The passers-by looked at him silently, some
pitifully, others angrily, and he went toward the market with downcast eyes.

| jumped into the tram, which calmly continued its way, happy that it got rid
of the ,intruder” who was slowing it down in its regular rush toward the center.
The words ,old" and , fossil” rang in my ears, as well as countless questions: How
did we become such a cruel society? Will this happen to me one day? How come
decency and compassion have an expiration date?

None of my travel companions thought about it. They did not see beyond
their haste and morning grumpiness. It's as if we forgot that these ,elders” are
actually our parents and grandparents, the ones who gave us life and who taught
us everything we know. That's why |'m addressing the young people now: Should
we beg you to be patient with those who had a lot of patience for your first
words, steps, and mischief? Do you really think you know everything at 15 or 20
so you don't need advice from people three or four times your age?

Open your heart, soul, eyes! Respect your elders and their heritage because

only then do you truly respect yourself. fina Milojevic VII-2

ES "Kosta Abrasevic”, Belgrade
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(CrapHjn ¢y Hawe bnaro

KOje yBHjeK MOpaMo UyBaTH Nasao Xycka Vl-u
OW , Mean Muayturosuh”, CyBotuua
(grojex cam y odutenw y kojoj ceu nowrtyjemo crapuje. He kaxemo

wm Bu", aam ux caywamo u nowrtyjemo. Moje Gake v gjegosu cy mu
YBMIEK NOMEraAv 0Ko CTRApM KOje Cy My Oue noTpedHe.

HegagHo cy HEKM HENDZHAT Aygu TEABQIOHOM 38aAM Daky M QjEga M QOWAM K HMMa gOMA Na Cy j0j NPRJADXMAM 8 KyN¥ HEKE
ckyne cTeapu og wux. (Ha ux je nokywana oglutu, aau oy onm Buan ynophm. YSehueanu cy wy v gjega oko noa cata. baka Huje cee Hu
pasyM|eAa, @ gjEg ADWE 4yj, Na CY UX TH AygW HATOBOPMAM Qa8 NOTNKWY KyNOBUHY. TeK Kag Cy 0Hu oTMwAw, Gaa je cxsaTuaa ga hie oHa
gjeq Mopatu naahiaT CKOpO NOAA CBOjUX MMPOBMHA NET roguHa 3a CTRAp Kojy gjeposatho Hefie mofn kopucTuTv 3Bor gjegoge GoAecTy.
Kaga je To cxeatuaa Guaa je jako Tyxwa. Ogayyuaa je nossati ceojy gjeuy. Melly wuma Mojy Mamy v Taty ¥ pefin uM WTo Ce gecuaD.
(nu cy je oHga yMupuAW ¥ peKAM CY 0a NiE CBE pujBWwMTH. 3BAAM Ty ¥ NMCAAM B-MEMADBE Na Cy YCNjeAM noHvwTvTv yrogop. Moju Saka
v gjeq cy Buav ualiasmen og Hacuakmka. baka v gjeq pekAv Cy CBUME HaMa KAKD Cy CPETHY WTO HAC MMA]Y M KAKD HAC CBE jaKD BOAE.

He anam Tko G ypaguo Takeo wro. Beoma je pyXHo u HEKYATYPHD MCKOPWWTABATY CTAPE AYQE M HUXOBY CTAPOCT HA GMAD KOju
HauuH. 2 0BOra cam Hay4Mo ga nowTyjem CTApHe jOlW BUWE KAO ¥ CBOje poguTEAR Kag ygy ctapu u kag wm Oyge Tpedara nomoh.
Boauo Bux ga ceaka crapuja ocoda uma Hekora ya cede Tko fie je 4ysatv u Buti y3 wy v nomofiu kag joj je Tewko. Crapuju cy Hawe
fiAaro Koje yeujex Mopamo 4yBaty.

Hawa suwe4Aaxa nopoguua Avuu Ha gpyre cpehie nopoguue,
0CMM WTO Moja gea Bpara, cectpa u ja Hemamo Taty. [H je npemunyo
NPE WECT roguHa. baka 1 teHu Mygpyu CABETH HAM YECTD NOMaxy ga
npoHaliemo Npasu NyT ¥ ga HE 33AYTAMO HA CTA3M XMBOTA.

Hawa taka uma mHoro npujateasuua. bakuxe gpyrapuue vecto
Q0AA3E Kog Hac kag uM |e noTpedita nomoh 3a kopuwhere pavyHapa
¥ TEABHIOHA AW BABKTPOHCKD NAhakhe padyHa. YXveamo ok MCTPaxy|eMD HOBE TexHoADrve. [lpoHanasum PELENTE 38 Hux, KaTaor
pacnpogaja y NPogasHUUEMa W NOMAXEM UM Qa CE QPYXE Ha u3adpanuM gpywreexum mpexama. Kaga cmo oceoman Harpagy Ha
TaKMU4EHY U3 MHIOPMATUKE, DaKMHE NPUJaTRAMUE CY HAM KYNUAR NABHEPE W TpaxuAe ga odefiamo ga hiemo oTeopuTv WKoAY 38 cee
NEH3WOHEPE KO XEAR ga KpcTape uxtepHerom. Mu cmo wm odehaau ga fie one GecnaaTho goAasuTi Kog HAC Ha 4YACOBE, 3810 WTO oy
HAC HAY4MAR gOBpO ga NAMBAMD W DGAMYHD Mrpamo jami. HiuxoBe TONAR 1 HEXHE PYKE CY HAM HOCMAR PaH4EBE, NPEBO3MAR NyTHE Tople
u gpyre Tewke creapu. Muoro soAvum mamy, aav owa goca pagu. (g kaga Ham |e ympo TaTa, Gaka u gpyrapuue Ham yAenwasajy ge-
ucTeo. He Yecto nyty)y ca Hama v 3adasna)y Hac npenpuyasa)yfiu cMewne gorahaje s xueoTa. YyAn cMO 0g HMX MHOTE NOY4HE
NPUYE ¥ OTKPUAW 33WITO |B BAXHD Qa YBEK Bupamo nyT godpaTe, ga NOMaXeMn gpyruma.

daro MucauM ga w3pas crapa Oaka Huje naeoHazam, seh okcumopos. bake u geke mory noxekag ga 3aHemofajy, ga notpaxe
wawy nomoh, aAu Ham Boje QETMHRETRO M MABQOCT BEgPUHOM. XeAuM ga NPECTAHEMO g8 AyYQE KOJM MMa]y BUILE 0g CEJaMQECET roguHa
Ha3veamo MaTopy, Badyckapa, CTapKesa, M CAUHHUM YBPEQAUEUM MMEHUMA. BoauMO ux, nowTy|Mo v yXvBaMo y UX0BOM gpywTBY.

Hnnja Xaun-Tlypuh Vl-4
0W ,bpanko Pagnyesnh”, 3emyn, barajuuua
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The elderly are our treasure

Pavao Huska Ul-c we must always protect
ES “Ivan Milutinovic”, Subotica
| was raised in a family where we all respect our elders. We

don't address them formally, but we listen and respect them.
My grandparents always helped me with the things | needed.
Recently, some unknown people called grandma and grandpa on the phone, came to their home, and suggested that they buy
some expensive things from them. She tried to turn them away, but they were persistent. They were convincing her and grandpa for
about half an hour. Grandma didn't even understand all, and grandpa doesn't hear well, so those people persuaded them to sign the
purchase. [t wasn't until they left that grandma realized that she and grandpa would have to pay almost half of their pensions for five
years for something they probably wouldn't be able to use because of grandpa's illness. When she realized that, she was very sad.
She decided to call her children, among them my mom and dad, and tell them what happened. Then they calmed her down and said
that they would solve everything. They called and wrote e-mails and managed to cancel the contract. My grandparents were rescued
from abusers. Grandma and grandpa told all of us how happy they are to have us and how much they love us all.
| don't know who would do such a thing. It is very ugly and uncultured to take advantage of old people and their age in any way.
From this, | have learned to respect the elderly even more as well as my parents, when they become old and need help. | would like
every elderly person to have someone by their side who will look after them, and be there for them and help them when they are in
trouble. The elderly are our treasure that we must always protect.

Our multimember family is like any other happy family, except
that my two brothers, a sister and | don't have a dad. He died six Ilja Hadzi-Puric Ul-4
years ago. Grandma and her wise advice often help us find the right
path and not get lost on the path of life.

Our grandma has many friends. Grandma's friends often come
to us when they need help using computers and phones or paying
bills electronically. We enjoy exploring new technologies. | find recipes for them, a catalog of store sales, and help them socialize
on selected social networks. When we won a prize in a computer science competition, grandma's friends bought us planners and
asked us to promise to open a school for all retirees who want to cruise the Internet. We promised them that they would come
to our lessons for free, because they taught us to swim well and play yamb perfectly. Their warm and gentle hands carried our
backpacks, transported travel bags and other heavy things. | love my mom a lot, but she works a lot. Dur grandma and friends have
been brightening our childhood since our father died. They often travel with us and entertain us by recounting funny events from
their lives. We heard many instructive stories from them and discovered why it is important to always choose the path of kindness,
to help others.

That's why | think the term old grandma is not a pleonasm, but an oxymoron. Grandparents can sometimes become helpless, to
seek our help, but they color our childhood and youth with cheerfulness. | want us to stop calling people who are over seventy years
old, old fogey. geezer, and similar derogatory names. Let us |ove them, respect them, and enjoy their company.

ES ,Branko Radicevic”, Zemun, Batajnica
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[MPBA HATPANA 2023.
Nnnua 3ey VI
0W ,Ap hophe Harowesuh"

Hoem Caankamen (Muhuja)
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Bridge of Understanding

The Bridge of Understanding stands high above the waters, connecting
hearts and people from around the world.

With each step across that bridge. | feel the differences melt away, and
understanding grows.

The bridge is built on the foundation of love and respect, with pillars of
tolerance and supports of empathy. Each brick is forged from sincerity and a
desire to understand and accept each other.

On it, languages exist only as a melody that we all understand.

Regardless of where we come from or which language we speak, our hearts
are connected in harmany.

The Bridge of Understanding is paved with the stories and experiences of all
of us. Every step across that bridge brings knowledge, learning, and growth. With
each encounter, we open up new perspectives and realize that we are all part of
the same great story.

Through the Bridge of Understanding, we transcend prejudices and
stereotypes. We understand that everyone has their own story, their own
dreams, and their own struggles. We empathize and support each other because
we know that we are all human, equal, and important.

The Bridge of Understanding is a symbol of hope and peace. It is where
cultures, traditions, and customs meet, creating a mosaic of diversity that
makes our world rich and wonderful.

Milica Zec VI

ES “Dr Djordje Natosevic”,
Novi Slankamen, Indjija
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Nata Notuap VI
OW ,Byk Kapauuh", Upsenxxa

HRJBAXHKHIA Jt MYDAB

Mefiyrexepauvjcko nowToBarkE CBUMA HaM
3HAYM, |Bp TAKD Y|EUHEHU-MHOMD CMO |34
Ctapu Haww CE TPYGE v MyHE, g3 MABGE AYgE
WTO BMLWE HaY4e.

[omaraTv CTapujMMa BPAD |& BAXHD, GETE CE Tag
ocehia jako M CHaXHO.

[epcuparse CTapuMma J& KyATypHO u BuTHD, To
QPyrapy Moju, NOWTY|TE NOg XMTHO!

Kag rog moxeuw, caojo) Baku nokaoHv Bap uger,
TMe fiew yaenwaru ueo wew ceerl

lomoau gegu ga yHECE gpea, |Bp OH TE YBEK 0g
ADLMX CTBAPY YyBa.

[loMO3K KOMWHM ga NPEHECE CTBAPH U HUKD
tErosy pagocT Huko Hehe Mofiu ga nokeapy.
Kaga tv gohy crapupu y kyhy. ckysaj uM vackom
kadpy epyhy!

baku ua pagre BOgy QUHECH 8 KOMWMHKLM Ca
njaue Toply noHecK.

Kag cu y npogasHuum, CTapupuMa MECTO YCTyNM,
W y napky, HApaBHD, NyCTv ga DgMapajy Ha KAYNK.
Aa npefie Ha NEwayKoM, CTAPUIEM NOMO3M, MABGH
v cTapv Tpeda ga cy y cAoau.

Ceaky Te0jy naxy cTapum fie BpaTUTH M XBAHD
he yekatv kaga hiew v cepatuty.

BAKE W AEKE. BU HUCTE CAMM, YBEK RE AETE
OCMEX AA BAM M3MAMMN!

A BA APYTAPU, W KDA KYRE WY LLIKDAM, HAJBA-
XHUJE JE HAYYUTA AA CE NOLWTYJE W BOAK!

collection of works

bakHH voHoONOT

lpsor gana kag Me ynosHau,

HE NWTA] ME KOAUKD FOQUHE UMaM,

WMa| pasyMEBatLa |ep CTapua cam og Tede
W MIM3M CBOJE NPUBATHE PA3ADIE.

3Ha) ga cam Ty 3a Tede, aAv ME 38 roguHe
HEMO] NUTATH.

To ™ rosopu jegna crapa Baka,

KOJa HEKAQ Kao TH OMAE NyHa CAGBAA.

Y WKOAY HEMO] HE4M]Y NPMBATHOCT PyWHTH
W HEMO CE Ha HErose npoiAeme,

aKD TH CE NOXAAK, OFAYLKTH,

Kag weraw y nosxe cate u kyfhku peg Tag gofie,
HEMO] @ BpUHEW, AV NPE HErD WTO 3UHEwW
M TAGCHD BUKHELL,

Hemoj jep fie CTapupuM AyguMa To 3aCMETaTH,
na fie oHga HerogosaTw.

Crapupm mygu He BOAE Hy kag gody|e kuwa,
3870 YBEK CAMO THLE ¥ THLE

|EP HEKOra Bygu CRaKu wyMm,

8 T0 HW|E TBO] NAGH W HAYM.

W v cv Hexag Buo Beda,

v Buo T j& noTpedan Mupan ca,

TakD v cTapo) ocodv

Tpeda ogmop ga O nperypaaa gak.

Pazymu Me, HUWITA 0g 0BOTA HUJE TAKD CTPALLHD,

camo xafy ga Te nogy4uM |acHo:

npucTojat Bygu, Gygy jacan, aAu HE U rAacaH,
QUK CU Ha YAMUYM — CAMO CE CMELUM...

Kag sugww Heky rocnofy crapy, camo ce jasu
W CBOJ NYT MUPHO ¥ THXD HACTABM.

Camo TMxo ¥ THWE...

Nowry gpyre, a tako hew u cede,

NOAGKD v THXD XOga) ¥ Bpo) 38e3gE.

Baka...

baka Menv Huje kao ogBayena xsaka,
KoJy HEKD Tek Tako 8auw Ty Kog spara.
baka je xena nylasv nyna,

0HE NEPE ¥ KyBa,

AAM TO HYJE HEHA FABBHA CBPXE.

Ja menxe u ypaguaa cee

W HMKOME |8 HE Dux gana.

haky He MoXew ga 3aMeHuw

AAM MOpALL (a |8 BOAWLL.

Jep daka je daxa...

(na je camo Moja jeguHa Baa

KOja MM |B KaO gpyra MajKa.

ﬂeTpa ﬂagHOBHh UI-1

W ,Page Kowsap", 3emyw, beorpag



Lana Loncar VI
ES “Vuk Karadzic”, Crvenka

THE MOST INMPORTANT
THING 15 LOVE

Inter-generational respect means a lot to all of us
because, when united, we are much stronger! Our
elders try and struggle to teach the young ones as
much as possible.

Helping the elderly is very important; it makes a
child feel strong and powerful.

Respecting the elderly is cultural and essential, my
friends, please do it promptly!

Whenever you can, give your grandma at least a
flower; it will brighten her whaole world!

Assist your grandpa in bringing in firewood, as he
always keeps you safe from bad things.

Help your neighbaor carry things, and no one will be
able to spoil their joy.

When the elderly come to your home, make them a
hot cup of coffee!

Bring water for your grandma from the stare, and
carry a bag for the lady from the market.

In the stare, give up your place for the elderly, and
in the park, of course, let them rest on the bench.
Help the elderly cross the pedestrian crossing;
young and old should be in harmony. Every bit of
your attention, the elderly will repay, eagerly waiting
for your next visit.

GRANDMAS AND GRANDPAS, YOU ARE NOT ALONE; A
CHILD WILL ALWAYS BRING A SMILE TO YOU!

AND YOU, FRIENDS, WHETHER AT HOME OR IN
SCHOOL, THE MOST IMPORTANT THING IS TO LEARN TO
RESPECT AND LOVE!

Grandma’s
Monologue

(n the first day you meet me, don't ask me

how old | am, have understanding because

| am older than you, and | have my own pri-
vate reasons. Know that | am here for you,

but don't ask me about my age. That's what
an old grandma tells you, who was once like
you, full of celebrations.

In school, don't invade someone's privacy,
and don't ignore their problems if they
confide in you. Before you blurt out loudly,
remember that it will disturb older people,
and they will disapprove. Older people don't
like it when it rains, so always be quieter
and quieter, because every noise awakens
someone, and that's not your plan or inten-
tion. You were once a baby, and you needed
peaceful sleep. just like an old person needs
rest to get through the day.

Understand me. none of this is so scary,

| just want to teach you clearly: be polite,
be clear but not loud, when you're on the
street, just smile... When you see an old
|ady, just say hello and continue your way
calmly and quietly. Just quietly and quiet-
er... Respect others, and you will respect
yourself, walk slowly and quietly, and count
the stars.

Hajborn nHTepapHH panosH | 33

Grandma...

My grandma is not like discarded gum, that
someane just throws near the door. Grand-
ma is a woman full of love, she washes and
cooks, but that's not her main purpose. She
would do everything for me, and | wouldn't
give her to anyone. You can't replace a
grandma, but you must love her. Because
grandma is grandma... She is only my one
and only grandma, who is like a second
mather to me.

Petra Paunovic VI-1

ES “Rade Koncar”, Zemun, Belgrade
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[IPBA HATPANA 201/. FIRST PRIZE 201/
kosrh VI-3 : Katarina NMarinkovic VI-3
" Noxapesau : ES “Dositej Obradovic”, Pozarevac
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Best works of firt

OPYTA HATPANA 2017.
Nnaonen bajprh VI

[Llkoa 3a y4enuke owreheor euga
.Benko Pamaganosuh”, 3emyw

StCOND PRIZE 2017
Mladen Bajric VI

School for visually impaired students
“Veljko Ramadanovic”, Zemun

TPERA HATPANA 2017.
Oenwrc Kpajaunh VINI-1

THIRD PRIZE 2017
Denis Krajacic VllI-1
ES “Danilo Kis", Belgrade
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A Bridge of understanding - Intergenerational solidarity / collection of works

JIPBA HATPANA 2018. fIRST PRIZE 2018
a Panosrh VI3 | IMarija Radovic V13
apayuh”, Herotn ¢ ES “Vuk Karadzic”, Negotin

—




Copwrja Crojanntosuh V1-2
OW , Aocwre) Ddpagoeuh”, floxapesau

Sofija Stojadinovic VI-2

ES ,Dositej Obradovic”, Pozarevac
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(BetnaHa Bnaxosuh VII-3
W ,9. oxrodap”, Npokynae

Svetlana Ulahovic VI1-3
ES 9. oktobar”, Prokuplje
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Anekcatoap Lerpt VI3 : Aleksandar Segrt VII-3
(W, Meo\Angpuh”, beorpag ¢ ES "lvo Andric”, Belgrade

AVD THATS WhEY
1 FIRST METw:
Youg'€ 0w Joum
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OPYTA HATPANA 2019.

Haba fbybrcasmesrh VIII-2
0l Aocwre) Ddpagoeuh”, Kpywesau
SECOND PRIZE 2019

Nadja Ljubisavljevic VIlI-2

ES “Dositej Obradavic”, Krusevac

TPERA HATPANA 2019.
Kntr Kntuec VI-6
0UW ,10. okrotap”, ByBornua

THIRD PRIZt 2019
Kiti Kinces VI-6
ES “10. oktobar”, Subotica
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Co¢prja Hasnosuh VII-I
0W ,Aua Cvnagunosuh”, fipegajane

Sofija Pavlovic VII-I

ES “Aca Sinadinovic”, Predajane
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Anacracnja Kopytosrh VINI-1

0W ,Ceetn Caga”, batouuna

Anastasija Korunovic VIII-1
ES “Sveti Sava", Batocina
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MMPBA HATPANA 2022.
AHope) Usoposrh V1I-2
OW , Muaan baarojesuh”, Aysanm

FIRST PRIZE 2022
AAindrej Cvorovic VII-2
ES “Milan Blagojevic”, Lucani '

collection of works
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APYTA HATPANA 2022.
Nnnrua Hukonnh VI-3
OUW , Byk Kapauuh”, Cypgyanua
SECOND PRIZE 2022
NMilica Nikolic V1-3

ES “Vuk Karadzic”, Surdulica

[PERA HATPANA 2022.
Onra bojosnh VIII-2

Ol 1300 kanaapa®, beorpag

THIRD PRIZE 2022
Olga Bojovic VIII-2
ES “1300 kaplara", Belgrade
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NPBA HATPANA 2023.

(apa bouwtbak VIl
0W ,Nerap Kouuh"

banatcku Aecnotosau, dperanun

fIRST PRIZE 2023
Sara Bosnjak VII

ES “Petar Kocic"
Banatski Despotovac, Zrenjanin
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Teonopa Apcrh VNI

OW , bpaxko Paguyesuh”, Nanyeso

Teodora Arsic UINI-1

ES “Branko Radicevic”, Pancevo

®unvn Leposckn VI-6

0W)-"Jan Amoc Komencku”
Kyanuu (basku-Herposau)

filip Cerouski VI-b
ES “Jan Amos Komenski"
Kulpin (Backi Petrovac)
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lNetpa Byneta VII-3 : Petra Vuleta V-3

OUL, Mocageku naptuzanu’, Odpenosau : ES “Posavski partizani”, Dbrenovac
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Nnta Jeurh VIl
OW , Aocwre) Odpagoeuh”, Noxapesau

NMilena Jecic VI-1
ES “Dositej Obradovic”, Pozarevac

Teonopa WHaprh VIII-I
OW , Aocwre) Odpagoeuh”, Opaxogat

Teodora Saric VI
ES "Dositej Obradovic”, Orahovac
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MPBA HATPANA 2018.
NMnnrua Obpanosuh V-4
0UW ,Hukona) Beaumuposuh”, Watau

FIRST PRIZE 2018
Milica Obradovic VI1-4
ES “Nikolaj Velimirovic”, Sabac
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NMunnua Cranap VI-2
OUW ,Byk Kapaunh", 3petsanmu

Milica Stanar V1-2
ES “Vuk Karadzic”, Zrenjanin

bornatia Apcrh VIl-4
OUW ,Byk Crecanosuh Kapaunh”, beorpag

Bogdana Arsic VIl-4
ES "Vuk Stefanovic Karadzic”, Belgrade
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Majoa Xaunuypresunh VI3 : Majda Hadzimurtezic VIN1-3
OW, Xueko Myuh*, Hosa Bapow : ES “Zivko Ljujic”, Nova Varos
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NMupko Bemkosrh VlII-I
Ol , bpanko Paguyesuh”, Meannua, Nerposau a Mageu

NMirko Veljkovic VI

ES “Branko Radicevic”, Melnica, Petrovac na Mlavi

Hena Nykuh VIII-5
W ,Huxoaa) Beaumuposuhi”, AoBipuh, Watan

Neda Lukic UNI-5
ES “Nikolaj Velimirovic”, Dobric, Sabac
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MMPBA HATPANA 2021.
Ovjata Tlynenka VII-1

W ,15. okrodap”
[uenuue, bayka Nananka

FIRST PRIZE 2021
Dijana Pudelka VII-1
ES “1a. oktobar”

Pivnice, Backa Palanka




Crepat Tewanoswh VIII-2
0W ,22. asryct”, bykosau, Hoeu Cag

Stefan Tesanovic VIII-2
ES "22. avgust”, Bukova, Novi Sad
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Kprctnia Yanatoa V-l
OUW 5. okrodap”, Muskumue, bayka Manaxka

Kristina Capanda V-]
ES “15. oktabar”, Pivnice, Backa Palanka
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Codmrja Pakuh U1 : Sofija Rakic UI-]

O}, bpanko Pagnuesuh” + ES "Branko Radicevic”
Meanutia, (lerposau va Maasu  © Melnica, Petrovac na Mlavi
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Capa Nykwnh VIII-5
OU , Hukoaa) Beaumupoeuh”

Aodpuh, Wabau

Sara Lukic V-5
ES “Nikalaj Velimirovic"

Dobric, Sabac

HnHJa HE‘TPOBHh VUl-1

W, Manja Muaocasmesuu Koaapau”,
Koaapu. Cmegepeso

Ilija Petrovic VI

ES “llija Milosavljevic Kolarac"
Kolari, Smederevo
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’ Josat Cratikosuh VI : Jovan Stankovic VI
OUW, Aocurey Ddpagoeuh”, Opaxosau : ES “Dositej Obradovic”, Orahovac
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NAPYTA HATPANA 2023.
Nyka Byjuh VI-5

0l Hukona) Beaumupoeuh”

Wadau

SECOND PRIZZ 2023
Luka Uujic VI-5

ES “Nikolaj Velimirovic"

Sabac

TPERA HATPANA 2023.
Ceprej Nospe VI

(W, Jan Amoc Komencku”
Kyanur-(bauku letposau)

THIRD PRIZE 2023
Sergej Lovure VI

ES “Jan Amos Komenski”
Kuplin (Racki Petrovac)
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